
Ref. 27626 Analoog en 
digitaal horloge 

Gebruiksaanwijzing 
I. 
PRODUCTBESCHRIJVI
NG 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Knop S: Instellen / Resetten 
Knop L: Achtergrondverlichting 
Knop M: Modus 
Knop D: Inschakelen van chronograaf / 
waarden bij langs gaan op oplopende 
volgorde. 
*Voor gebruik: Trek eerst het plastic eraf 
en druk de kroon (C) helemaal in tegen het 
horloge aan. 

 

II. KENMERKEN 
 
• 2 knoopcel batterijen CR2016 3V voor de LCD verlichting. 

• 1 knoopcel 
batterij SR626H, 
1,5V voor de 
beweging. 
• 1 ATM. 

 
III. GEBRUIK 

 
A. ANALOGE 
KLOK 
INSTELLEN 
• Trek de kroon (C) 
uit naar stand 2 
(zie fig. 2) en draai 
tegen de klok in 
om de tijd in te 
stellen. 
• Duw de kroon in 
naar stand 1 (zie 
fig. 2) om de 
instelling te 

bevestigen en te beëindigen. 
 
B. FUNCTIES VAN DE KNOPPEN 
 

FUNCTIES VAN HET ALARM 
A. Activeren/deactiveren van het alarm en het geluid 
 
In de display modus van de actuele tijd: 
• Druk twee keer kort op de knop ‘M’ om de instelmodus van het alarm in te gaan. 
• Druk één keer op de knop ‘D’ om het alarm te activeren. Er staat nu ‘ALM’ op het 

beeldscherm. 
• Druk de knop 'D’ een tweede keer in om het geluid te activeren. Er staat nu ‘CHM’ op 

het beeldscherm. 
• Druk de knop ‘D’ een derde keer in om het alarm en het geluid tegelijkertijd te activeren. 

Er staat nu ‘ALM’ en ‘CHM’ op het beeldscherm. 



• Druk op knop ‘D’ een vierde keer om ze 

te deactiveren. ‘ALM’ en ‘CHM' staan 

nu niet meer op het beeldscherm. 

In de alarmmodus: 
• Druk twee keer kort op de knop ‘M’ om 

de instelmodus van het alarm in te gaan. 
• Druk één keer kort op de knop ’S’ en het 

cijfer van de uren gaat knipperen, druk 
op de knop ‘D’ om het cijfer van de uren 
van het alarm in te stellen. 

• Druk nog een keer kort op de knop ’S’ 
en het cijfer van de minuten gaat 
knipperen, druk op de knop ‘D’ om het 
cijfer van de minuten van het alarm in te 
stellen. 

• Druk op de knop ’S’ een derde keer om 
het alarm te bevestigen. 

 
INSTELLEN VAN DE TIJD EN DE 

DATUM OP HET DIGITALE DISPLAY 
 

In de display modus van de actuele tijd: 
• Druk drie keer op de knop ‘M’ om naar 

de instelmodus te gaan. 

• Het cijfer van de seconden gaat 
knipperen, druk op de knop ‘D’ om het 
terug te zetten naar nul. 

• Druk op de knop ’S’, het cijfer van de 
uren gaat knipperen, druk op de knop 
‘D’ om het cijfer van de uren in te stellen. 

• Druk op de knop ’S’, het cijfer van de 
minuten gaat knipperen, druk op de 
knop ‘D’ om het cijfer van de minuten in 
te stellen. N.B.: De tijd wordt 
weergegeven in het 12-uurs of 24-uurs 
formaat. Druk op de knop ‘D’ om het 
AM/PM 12 uur formaat te selecteren 
(‘PM’ verschijnt op het beeldscherm) 
of het 24 uurs formaat. 

• Druk op de knop ’S’, het cijfer van de maand gaat knipperen, druk op de knop ‘D’ om 
het cijfer van de maand in te stellen. 

• Druk op de knop ’S’, het cijfer van de datum gaat knipperen, druk op de knop ‘D’ om 
het cijfer van de datum in te stellen. 

• Druk op de knop ’S’, het display van de dagen van de week gaat knipperen, druk op de 
knop ‘D’ om de dag in te stellen. 

• Druk op de knop ‘M’ om de instelling te bevestigen en de instelmodus te verlaten. 
FUNCTIES VAN DE CHRONOGRAAF 

In de display modus van de actuele tijd: 
• Druk één keer kort op de knop ‘M’ om naar de modus ‘chronograaf’ te gaan. 

• Druk kort op de knop ‘D’ om de chronograaf te starten. 

• Druk nog een keer op de knop ‘D’ om de chronograaf te stoppen/herstarten/stoppen zo 
vaak u wilt. 

• Druk op de knop ’S’ om de teller weer op nul te zetten na het stoppen van de 
chronograaf. 

 
In chronograaf modus: 
Druk op de knop ‘D’: 
• één keer om de chronometer te starten; 

• een tweede keer om de chronometer te stoppen; 

• een derde keer om de chronometer te herstarten waar hij was gebleven. 
 
Druk op de knop ’S': 
• één keer om de chronometer te starten; 

• een tweede keer om de chronometer te stoppen; 

• een derde keer om de huidige chronometer te herstarten, want het mechanisme blijft 
doortellen op de achtergrond wanneer hij is gestopt. 

 
OPMERKING 
• In de chronograaf modus, betekent ‘ST’ ‘Start’ als je de chronometer start; ’SP’ 

betekent ‘Stop’ als je de chronometer stopt.  
• Het bereik van de display van de chronograaf gaat tot 23 uur, 59 minuten en 59,99 

seconden. Als de grens is bereikt, begint hij weer op nul. 
• Als u op de knop ‘M’ drukt, blijft de chronograaf doorgaan met tellen op de 

achtergrond zodat u het huidige tijdstip kunt zien. Druk opnieuw op de knop ‘M' om 
terug te gaan naar de chronograaf modus. 

 
FUNCTIES VAN DE ACHTERGROND VERLICHTING 



• Druk één keer op de knop ‘L’ om de 
achtergrondverlichting 3 seconden aan te 
zetten, maakt niet uit in welke modus. 
 

IV. BELANGRIJK 
• Wees er zeker van dat de 

kroon goed is teruggeduwd 
in de normale stand om de 

waterdichtheid te garanderen. 

• GEBRUIK de kroon of andere 
knoppen NIET onder water of 
wanneer het horloge nat is. 

• Om het esthetische aspect van uw 
horloge te behouden, vermijd 
contact met parfums, lakken, 
cosmetische producten, 
onderhoudsproducten, 
lijmproducten en verf want zij 
kunnen een verkleuring, een 
beschadiging of andere schade 
veroorzaken. 

• Om elk risico te voorkomen dat 
verband houdt met transpiratie, stof 
en vochtigheid, droog uw horloge 
regelmatig met een zachte en droge 
doek. 

• Om de levensduur van uw horloge 
te garanderen, neem dan graag de 
volgende voorschriften in acht: 
probeer niet de kast van het horloge 
te openen. De batterij moet door een 
gekwalificeerd persoon vervangen 
worden. 

• Het horloge is schokbestendig, let er 
desondanks op om hem niet te laten 
vallen of te stoten tegen harde 
oppervlaktes zodat hij niet wordt 
beschadigd. 

LET OP: U mag dit apparaat niet wegdoen met uw huishoudafval. Uw gemeente heeft 
een speciaal inzamelsysteem opgezet voor dit soort producten. Vraag op uw 
gemeentehuis waar zich de speciaal hiervoor bestemde containers bevinden. Elektrische 
en elektronische producten bevatten namelijk bestanddelen en stoffen die gevaarlijk 
kunnen zij voor het milieu of voor de volksgezondheid en moeten worden gerecycleerd. 

 
Dit pictogram geeft aan dat de elektrische en elektronische apparatuur speciaal moeten 
worden ingezameld. Het pictogram bestaat uit een doorgekruiste container op wielen. 

 



 

 

 

I. PRODUCT DESCRIPTION 

Ref.27626   Analog-Digital Watch  

Operating Instructions 

 
 

S Button: Set/Reset  

L Button: Backlight 

M Button: Mode 
D Button: Start chronograph/scroll through values in ascending order 
* Before Use: First remove the plastic stop and push the crown (C) fully into the watch. 

 

II. FEATURES 
• 2 pcs 3V CR2016 button cells for the LCD display. 

• 1 pc 1.5V SR626H button cell for the movement. 
• 1 ATM. 



III. USE 
 

A. SETTING ANALOG TIME 

• Pull the crown (C) to position 2 (see fig. 2) and rotate it counter-clockwise to set the time. 
• Push the crown back to position 1 (see fig. 2) to confirm and finish setting the time. 

 

B. BUTTON FUNCTIONS 
 

 

A. Activating/Deactivating the alarm and chime 

 ALARM FUNCTIONS  

 

In real-time display mode: 
• Briefly press the "M" button twice to enter set alarm mode. 
• Press the "D" button once to activate the alarm. "ALM" is displayed. 

• Press the "D" button a second time to activate the chime. "CHM" is displayed. 

• Press the "D" button a third time to activate both the alarm and the chime.  "ALM" and "CHM" are displayed. 

• Press the "D" button a fourth time to deactivate them. "ALM" and "CHM" are no longer displayed. 

 

In alarm mode: 
• Briefly press the "M" button twice to enter set alarm mode. 

• Briefly press the "S" button once and the hour digit will flash, press the "D" button to set the alarm's hour digit. 

• Briefly press the "S" button again and the minute digit will flash, press the "D" button to set the alarm's minute digit. 

• Press the "S" button a third time to confirm the alarm's setting. 
 

 SETTING THE DIGITAL DISPLAY'S DATE AND TIME 
In real-time display mode: 

• Press the "M" button three times to enter set date and time mode. 
• The second digit will flash, press the "D" button to reset it to zero. 

• Press the "S" button, the hour digit will flash, press the "D" button to set the hour digit. 
• Press the "S" button, the minute digit will flash, press the "D" button to set the minute digit. NOTE: The time is displayed in either 12h or 

24h format. Press the "D" button to select the 12h AM/PM format ("PM" is displayed) or the 24h format. 



• Press the "S" button, the month digit will flash, press the "D" button to set the month digit. 

• Press the "S" button, the date digit will flash, press the "D" button to set the date digit. 

• Press the "S" button, the days of the week display will flash, press the "D" button to set the day of the week. 

• Press the "M" button to confirm and exit set date and time mode. 

 

In real-time display mode: 

CHRONOGRAPH FUNCTIONS 

• Briefly press the "M" button once to enter "chronograph" mode. 
• Briefly press the "D" button to start the chronograph. 

• Press the "D" button again to stop/restart/stop the chronograph as many times as you want. 

• Press the "S" button to reset the counter to zero after having stopped the chronograph. 

 

In chronograph mode: 
Press the "D" button: 

• once to start the stopwatch; 

• a second time to stop the stopwatch; 

• a third time to start the stopwatch again from where it stopped. 

 

Press the "S" button: 
• once to start the stopwatch; 

• a second time to stop the stopwatch; 

• a third time to restart the current timer, as it will continue to count in the background even when stopped. 
 

NOTE 

• In chronograph mode, "ST" means "Start" when you start the stopwatch, "SP" means "Stop" when you stop the stopwatch. 
• The chronograph's display range is limited to 23 hours, 59 minutes and 59.99 seconds. When it reaches this limit, it restarts from zero. 
• If you press the "M" button, the chronograph will continue to count in the background, in order to display the current time. Press the "M" 

button again to return to chronograph mode. 
BACKLIGHT FUNCTIONS 

IV. WARNING 
 

• Press the "L" button once to turn on the backlight for 3 seconds in any mode. 



• To ensure a waterproof seal, always make sure that the crown has been pushed back into the normal operating position. 

• DO NOT USE the crown or any other buttons underwater or when the watch is wet. 

• To maintain the aesthetic appearance of your watch, avoid contact with perfumes, nail polish, varnish, cosmetics, cleaning 
products, adhesives, and paint, as they can cause discoloration, deterioration and damage. 

• To prevent any risk from perspiration, dust and humidity, regularly wipe your watch with a soft, dry cloth. 
• To ensure the longevity of your watch, please observe the following instructions: Do not attempt to open the watch casing. 

The battery must be replaced by a qualified person. 

• Your watch is shock-resistant. However, to avoid damage, make sure you do not drop or hit it against hard surfaces. 
 

WARNING: You should not dispose of this device with your household waste.  A selective collection system for this type of product is 
implemented by your local authorities. Please contact your local authorities to find out how and where collection takes place. These 

restrictions apply because electrical and electronic devices contain dangerous substances that have harmful effects on the 
environment or on human health and must be recycled. 
This symbol indicates that electrical and electronic devices are collected selectively. The symbol shows a waste container crossed out 

with an X symbol.  

 
Imported by PRODIS SAS, 1 Rue de Rome, 93110 Rosny-sous-Bois, France 

Marketed by EUROtops Versand GmbH, Elisabeth-Selbert-Str.3, D-40764 LANGENFELD, Germany 

Made in the P.R.C 



Réf.27626  Montre Analogique-Digitale 

Mode d'emploi 

I. DESCRIPTION DU PRODUIT 

 

                         

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

Bouton S : Réglage / Réinitialisation. 

Bouton L : Rétro-éclairage 

Bouton M : Mode 

Bouton D : Enclenchement du chronographe / défilement des valeurs en ordre croissant. 

*Avant Utilisation : Retirez d’abord la butée en plastique et poussez la couronne (C) à fond contre la montre. 

 

II. CARACTÉRISTIQUES 

• 2 piles boutons CR2016 3V pour l'affichage LCD. 

• 1 pile bouton SR626H, 1,5V pour le mouvement. 

• 1 ATM. 

 

III. UTILISATION 

 

A. RÉGLAGE DE L’HEURE ANALOGIQUE 

• Tirez la couronne (C) en position 2 (voir fig. 2) et tournez-la dans le sens antihoraire pour régler l’heure. 

• Poussez la couronne en position 1 (voir fig. 2) pour confirmer et terminer le réglage. 
 

B. FONCTIONS DES BOUTONS 



 

FONCTIONS DE l’ALARME 

A. Activation / Désactivation de l’alarme et du carillon 

 

En mode d’affichage de l’heure en temps réel : 

• Appuyez brièvement sur le bouton « M » deux fois pour accéder au mode de réglage de l’alarme.  

• Appuyez une fois sur le bouton « D » pour activer l’alarme. L’inscription « ALM » s’affiche. 

• Appuyez le bouton « D » une deuxième fois  pour activer le carillon. L’inscription « CHM » s’affiche. 

• Appuyez le bouton « D » une troisième fois pour activer l’alarme et le carillon en même temps.  L’inscription « ALM » et « CHM » s’affiche.  

• Appuyez le bouton « D » une quatrième fois pour les désactiver. L’inscription « ALM » et « CHM » disparaît. 
 

En mode de l’alarme : 

• Appuyez brièvement sur le bouton « M » deux fois pour accéder au mode de réglage de l’alarme.  

• Appuyez brièvement sur le bouton « S » une fois et le chiffre des heures clignote, appuyez sur le bouton « D » pour régler le chiffre des 
heures de l’alarme. 

• Appuyez brièvement sur le bouton « S » à nouveau et le chiffre des minutes clignotent, appuyez sur le bouton « D » pour régler le chiffre 
des minutes de l’alarme. 

• Appuyez le bouton « S » la troisième fois pour confirmer le réglage de l’alarme. 
 

RÉGLAGE DE L’HEURE ET DE LA DATE A AFFICHAGE NUMÉRIQUE 

En mode d’affichage de l’heure en temps réel : 

• Appuyez sur le bouton « M » trois fois pour passer en mode réglage. 

• Le chiffre des secondes clignote, appuyez sur le bouton « D » pour le remettre à zéro. 

• Appuyez sur le bouton « S », le chiffre des heures clignote, appuyez sur le bouton « D » pour régler le chiffre des heures. 



• Appuyez sur le bouton « S », le chiffre des minutes clignote, appuyez sur le bouton « D » pour régler le chiffre des minutes. NOTE : L'heure 
est affichée soit au format 12 h soit au format 24h. Appuyez le bouton « D » pour sélectionner le format AM/PM 12h (l’inscription 
« PM » s’affiche) ou le format 24h. 

• Appuyez sur le bouton « S », le chiffre du mois clignote, appuyez sur le bouton « D » pour régler le chiffre du mois. 

• Appuyez sur le bouton « S », le chiffre de la date clignote, appuyez sur le bouton « D » pour régler le chiffre de la date. 

• Appuyez sur le bouton « S », l’affichage des jours de la semaine clignote, appuyez sur le bouton « D » pour régler le jour de la semaine. 

• Appuyez sur le bouton « M » pour confirmer et quitter le mode réglage. 
 

FONCTIONS DU CHRONOGRAPHE 

En mode d’affichage de l’heure en temps réel : 

• Appuyez brièvement sur le bouton « M » une fois pour passer en mode «chronographe». 

• Appuyez brièvement sur le bouton « D » pour démarrer le chronographe.  

• Appuyez sur le bouton « D » à nouveau pour arrêter / redémarrer / arrêter le chronographe autant de fois que vous le souhaitez. 

• Appuyez sur le bouton « S » pour remettre le compteur à zéro après l’arrêt du chronographe. 
 

En mode chronographe : 
Appuyez-vous sur le bouton « D » : 
• une fois pour démarrer le chronomètre ; 

• deuxième fois pour arrêter le chronomètre ; 

• troisième fois pour redémarrer le chronomètre où qu’on est arrêté. 
 

Appuyez-vous sur le bouton « S » : 
• une fois pour démarrer le chronomètre ; 

• deuxième fois pour arrêter le chronomètre ; 

• troisième fois pour redémarrer le chronomètre actuel, car le mouvement continue à compter en arrière-plan quand on est arrêté. 
 

REMARQUE 



• Dans le mode chronographe, « ST » signifie « Start »  quand on démarre le chronomètre, « SP » signifie « Stop » quand on arrête le 
chronomètre. 

• La plage d’affichage du chronographe est limitée à 23 heures, 59 minutes et 59,99 secondes. Lorsqu’il atteint cette limite, il reprend à 
zéro. 

• Si vous appuyez sur le bouton « M », le chronographe continue de compter en arrière-plan afin de lire l’heure actuelle. Appuyez de 
nouveau sur le bouton « M » pour revenir au mode chronographe. 
 

FONCTIONS DU RÉTRO-ÉCLAIRAGE 

• Appuyez une fois sur le bouton « L » pour allumer le rétro-éclairage pendant 3 secondes, dans n’importe quel mode. 
 

IV. ATTENTION 

 

• Assurez-vous toujours que la couronne a bien été repoussée en position de fonctionnement normal pour garantir l'étanchéité. 

• N'UTILISEZ PAS la couronne ou d'autres boutons sous l'eau ou lorsque la montre est mouillée. 

• Pour conserver l'aspect esthétique de votre montre, évitez les contacts avec les parfums, les laques, les cosmétiques, les produits d'entretien, 
les adhésifs et la peinture car ils peuvent être à l'origine d'une décoloration, d'une détérioration et de dommages. 

• Pour prévenir tout risque lié à la transpiration, à la poussière et à l'humidité, essuyez régulièrement votre montre avec un chiffon doux et 
sec. 

• Pour garantir la longévité de votre montre, veuillez respecter les consignes suivantes : Ne tentez pas d'ouvrir le boîtier de la montre. La pile 
doit être remplacée par une personne qualifiée. 

• Votre montre est résistante aux chocs, néanmoins veillez à ne pas la laisser tomber ou la heurter avec des surfaces dures pour ne pas 
l'endommager. 
 

ATTENTION : Vous ne devez pas vous débarrasser de cet appareil avec vos déchets ménagers. Un système de collecte sélective pour ce type 
de produit est mis en place par les communes, vous devez vous renseigner auprès de votre mairie afin d’en connaître les emplacements. En 
effet, les produits électriques et électroniques contiennent des substances dangereuses qui ont des effets néfastes sur l’environnement ou la 

santé humaine et doivent être recyclés. 



Ce symbole indique que les équipements électriques et électroniques font l’objet d’une collecte sélective, il représente une poubelle 
sur roues barrée d’une croix. 
 

Importé par PRODIS S.A.S France, 1 Rue de Rome, 93110, Rosny-Sous-Bois, France  
Commercialisé par EUROtops Versand GmbH, Elisabeth-Selbert-Str. 3, D-40764, LANGENFELD, Allemagne  

Fabriqué en R.P.C 



Ref. 27626  Analoge Digitaluhr 
Bedienungsanleitung 

I. PRODUKTBESCHREIBUNG  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Knopf S: Einstellung / Rücksetzen 
Knopf L: Hintergrundbeleuchtung 
Knopf M: Modus 
Knopf D: Auslöser der Stoppuhr / Anzeige nach ansteigendem Wert 
*Vor Gebrauch: Entfernen Sie zuerst die Plastikkapsel und drücken Sie die Krone (C) ganz gegen die Uhr. 



II. BETRIEBSDATEN 

• 2 Knopfzellen CR2016, 3V für die LCD-Anzeige. 
• 1 Knopfzelle SR626H, 1,5V für die Bewegung. 

• 1 ATM. 

III. ANWENDUNG  

A. EINSTELLUNG DER ANALOGEN UHRZEIT 

• Ziehen Sie die Krone (C) in Position 2 (siehe Fig. 2) und drehen Sie sie gegen den Uhrzeigersinn, um die Uhrzeit einzustellen. 

• Drücken Sie die Krone in Position 1 (siehe Fig. 2) zur Bestätigung und beenden Sie die Einstellung. 

B. FUNKTIONEN DER KNÖPFE 

FUNKTIONEN DES ALARMS 

A.  Aktivierung / Deaktivierung des Alarms und der Melodie 

Im Modus Echtzeit-Anzeige: 
• Drücken Sie zweimal kurz auf den Knopf „M”, um in den Einstellmodus des Alarms zu gelangen. 

• Drücken Sie einmal auf den Knopf „D”, um den Alarm zu aktivieren. Es erscheint die Aufschrift „ALM”. 

• Drücken Sie ein zweites Mal auf den Knopf „D”, um die Melodie zu aktivieren. Es erscheint die Aufschrift „CHM”. 

• Drücken Sie ein drittes Mal auf den Knopf „D”, um den Alarm und die Melodie gleichzeitig zu aktivieren. Es erscheinen die Aufschriften 
„ALM” und „CHM”. 

• Drücken Sie ein viertes Mal auf den Knopf „D”, um sie zu deaktivieren. Die Aufschriften „ALM” und „CHM” verschwinden. 
 

Im Alarm-Modus: 
• Drücken Sie zweimal kurz auf den Knopf „M”, um in den Einstellmodus des Alarms zu gelangen. 

• Drücken Sie einmal kurz auf den Knopf „S”, die Ziffer der Stunden blinkt, drücken Sie auf den Knopf „D”, um die Ziffer der Stunden des 
Alarms einzustellen. 

• Drücken Sie ein noch einmal kurz auf den Knopf „S”, die Ziffer der Minuten blinkt, drücken Sie auf den Knopf „D”, um die Ziffer der 
Minuten des Alarms einzustellen. 



• Drücken Sie ein drittes Mal auf den Knopf „S”, um die Einstellung des Alarms zu bestätigen. 

EINSTELLUNG VON UHRZEIT UND DATUM IN DIGITALER ANZEIGE 

Im Modus Echtzeit-Anzeige: 
• Drücken Sie dreimal auf den Knopf „M”, um in den Einstellungsmodus zu gelangen. 

• Wenn die Ziffern der Sekunden blinken, drücken Sie auf den Knopf „D”, um sie auf Null zurückzusetzen. 

• Drücken Sie auf den Knopf „S”, die Ziffer der Stunden blinkt, drücken Sie auf den Knopf „D”, um die Ziffer der Stunden einzustellen. 

• Drücken Sie auf den Knopf „S”, die Ziffer der Minuten blinkt, drücken Sie auf den Knopf „D”, um die Ziffer der Minuten einzustellen. 
HINWEIS: Die Uhrzeit wird entweder im 12-Stunden- oder im 24-Stunden-Format angezeigt. Drücken Sie auf den Knopf „D”, um das 
12-Stunden-Format AM/PM (es erscheint die Aufschrift „PM”) oder das 24-Stunden-Format. 

• Drücken Sie auf den Knopf „S”, die Ziffer des Monats blinkt, drücken Sie auf den Knopf „D”, um die Ziffer des Monats einzustellen. 

• Drücken Sie auf den Knopf „S”, die Ziffer des Datums blinkt, drücken Sie auf den Knopf „D”, um die Ziffer des Datums einzustellen. 

• Drücken Sie auf den Knopf „S”, die Anzeige der Wochentage blinkt, drücken Sie auf den Knopf „D”, um den Wochentag einzustellen. 

• Drücken Sie auf den Knopf „M”, um zu bestätigen, und den Einstellungsmodus zu verlassen. 
 

FUNKTIONEN DER STOPPUHR 
Im Modus Echtzeit-Anzeige: 
• Drücken Sie einmal kurz auf den Knopf „M”, um in den Stoppuhr-Modus zu gelangen. 

• Drücken Sie kurz auf den Knopf „D”, um die Stoppuhr zu starten. 

• Drücken Sie noch einmal auf den Knopf „D”, um die Stoppuhr anzuhalten / weiterlaufen zu lassen / anzuhalten, so oft wie Sie wünschen. 

• Drücken Sie auf den Knopf „S”, um nach dem Anhalten der Stoppuhr den Zähler auf null zurückzusetzen. 
 
Im Stoppuhr-Modus: 
Drücken Sie auf den Knopf „D”: 
• einmal, um die Stoppuhr zu starten; 
• ein zweites Mal, um die Stoppuhr anzuhalten; 
• ein drittes Mal, um die Stoppuhr dort weiterlaufen zu lassen, wo er angehalten wurde. 
 
Drücken Sie auf den Knopf „S”: 
• einmal, um die Stoppuhr zu starten; 
• ein zweites Mal, um die Stoppuhr anzuhalten; 



• ein drittes Mal, um die aktuelle Stoppuhr weiterlaufen zu lassen, denn die Bewegung zählt im Hintergrund weiter, wenn man stehen bleibt. 
 
HINWEIS 
• Im Stoppuhr-Modus bedeutet „ST” „Start”, wenn man die Stoppuhr startet, „SP” bedeutet „Stopp”, wenn man die Stoppuhr anhält. 
• Der Anzeigebereich der Stoppuhr ist auf 23 Stunden, 59 Minuten und 59,99 Sekunden beschränkt. 
• Wenn Sie auf den Knopf „M” drücken, zählt die Stoppuhr im Hintergrund weiter, um die aktuelle Uhrzeit lesen zu können. Drücken 

Sie noch einmal auf den Knopf „M”, um in den Stoppuhr-Modus zurückzukehren. 
 
FUNKTIONEN DER HINTERGRUNDBELEUCHTUNG 
• Drücken Sie einmal auf den Knopf „L”, um die Hintergrundbeleuchtung für 3 Sekunden einzuschalten, in irgendeinem Modus. 

 
IV. WARNUNG 
• Achten Sie immer darauf, dass die Krone in ihre normale Position zurückgesteckt ist, um die Dichtheit zu garantieren. 

• BEDIENEN SIE NICHT die Krone oder andere Knöpfe unter Wasser oder wenn die Uhr nass ist. 

• Um den ästhetischen Aspekt Ihrer Uhr zu bewahren, vermeiden Sie Kontakte mit Parfüms, Lacken, Kosmetikprodukten, Reinigungsmitteln, 
Klebstoffen und Farbe, denn diese könnten Entfärbungen, Beschädigungen und Sachschäden zur Folge haben. 

• Um jedes Risiko im Zusammenhang mit Schweiß, Staub und Feuchtigkeit zu vermeiden, wischen Sie Ihre Uhr regelmäßig mit einem 
weichen und trockenen Tuch. 

• Um die Langlebigkeit Ihrer Uhr zu garantieren, beachten Sie bitte folgende Anweisungen: Versuchen Sie nicht, das Gehäuse Ihrer Uhr zu 
öffnen. Die Knopfzellen müssen von einer sachkundigen Person ersetzt werden. 

• Ihre Uhr ist stoßfest, dennoch achten Sie darauf, sie nicht fallen zu lassen, oder mit harten Gegenständen zu bearbeiten, um sie nicht zu 
beschädigen. 

 
ACHTUNG: Dieses Gerät dürfen Sie nicht zusammen mit Ihrem Hausmüll entsorgen.  
Für diese Art von Produkten wird von den Gemeinden ein Getrenntsammelsystem bereitgestellt. Erkundigen Sie sich bei Ihrer 
Gemeindeverwaltung, um Informationen über die Standorte der  Sammelstellen zu erhalten.  Elektro- oder Elektronikprodukte enthalten 
gefährliche Substanzen, die negative Auswirkungen auf die Umwelt oder die menschliche Gesundheit haben, und müssen daher recycelt 
werden.   

 
Dieses Symbol gibt an, dass die Entsorgung der Elektro- und Elektronikgeräte über ein Getrenntsammelsystem erfolgt. Es stellt 
eine Mülltonne mit Rädern dar, die durch ein Kreuz durchgestrichen ist.   

 
Importiert von PRODIS SAS, 1 rue de Rome, 93110 Rosny-sous-Bois, Frankreich 



Vermarktung durch EUROtops Versand GmbH, Elisabeth-Selbert-Str.3, D-40764 LANGENFELD, Deutschland 
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